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En 1952, el joven Alain Bombard, un médico 
navegante de 27 años, salió de Las Palmas, en las 
Islas Canarias, a bordo de un bote neumático que 
bautizó “l’Hérétique”, sin agua ni alimentos.
Viajó un cuarto de la circunferencia de la Tierra en 
las peores condiciones, y llegó sano y salvo, dos 
meses después a Barbados,
en el Caribe. Al alimentarse de peces y plancton, 
beber jugo de pez y aguas pluviales, demostró que 
es posible que un náufrago sobreviviera en el mar 
gracias a las riquezas del océano.
Con su historia “Naufragé volontaire”, publicada en 
1958, ganó fama mundial y luego participó en varias 
investigaciones y desarrollo de balsas salvavidas.
Tanto en Francia como en el extranjero, su nombre 
sigue asociado con la supervivencia en el mar y, 
en general, con la protección del mar y la ecología 
marina. Alain Bombard ha forjado los valores
de aventura y confiabilidad de la marca que lleva su 
nombre.
Los barcos Bombard™ refieren diariamente a este 
legado con productos seguros y robustos.

Nel 1952, il giovane Alain Bombard, medico-
navigatore di 27 anni, partì da Las Palmas, nelle isole 
Canarie, a bordo di una imbarcazione gonfiabile 
chiamata l‘Eretica, senza cibo né acqua.
Viaggiò per un quarto della circonferenza terrestre 
nelle peggiori condizioni e arrivò, sano e salvo, due 
mesi doppo, alle Barbados nei Caraibi. Nutrendosi 
di pesce e plancton e bevendo brodaglia di pesce e 
acqua piovana, dimostrò cosi che è possibile per un 
naufrago sopravvivere in mare grazie alle ricchezze 
dell’oceano.
Con il suo libro «Naufrago volontario», pubblicato 
nel 1958, diventò conosciuto nel mondo intero, e 
partecipò a diversi lavori di ricerca sullo sviluppo 
delle zattere di salvataggio.
In Francia come all’estero, il suo nome è ancora 
associato alla sopravvivenza in mare e, più 
generalmente, alla protezione del mare e all’ecologia 
marina. Alain Bombard ha creato i valori di avventura 
e di affidabilità del marchio che porta il suo nome. 
I battelli BombardTM sono prodotti sicuri e robusti 
che onorano questa stora ogni giorno.

In 1952, a 27 year old doctor/sailor, Alain Bombard, 
left Las Palmas in the Canary Islands. He set sail 
on the Heretic, an inflatable boat, without food or 
water.
Two months later he landed safe and sound in 
Barbados after sailing through horrific conditions. He 
survived by eating fish and plankton and by drinking 
fish juice and rain water. Bombard proved that is it 
possible for shipwreck sailors to survive at sea by 
utilizing the oceans’ riches.
His 1958 book The Bombard Story, led to worldwide 
fame. He continued to do research work in the 
development and testing of liferafts.
Today, his name remains synonymous to survival 
at sea. He is also linked with ocean preservation. 
Bombard boats are proud to bear the name of this 
great adventurer. His values are reflected in the 
safe, strong, and reliable products that carry the 
Bombard name.

En 1952, le jeune Alain Bombard, médecin-navigateur 
de 27 ans, part de Las Palmas, aux Îles Canaries, 
à bord d‘un bateau pneumatique qu‘il a baptisé 
l‘Hérétique, sans eau ni nourriture.
Il parcourt ainsi un quart de la circonférence 
terrestre, dans les pires conditions, et arrive, sain 
et sauf, deux mois plus tard à La Barbade, aux 
Caraïbes. Se nourrissant de poissons et de plancton 
et s’abreuvant de jus de poisson et d‘eau de pluie, 
il prouve ainsi qu‘il est possible à un naufragé de 
survivre en mer grâce aux richesses de l‘océan.
Avec son récit «Naufragé volontaire», publié en 
1958, il acquit une renommée mondiale et participa 
par la suite à différents travaux de recherche et au 
développement des radeaux de survie.
En France comme à l‘étranger, son nom reste 
associé à la survie en mer et, plus généralement, à 
la protection de la mer et à l‘écologie marine. Alain 
Bombard a forgé les valeurs d‘aventure et de fiabilité 
de la marque qui porte son nom. Les bateaux 
BombardTM en proposant des produits sûrs et 
robustes font chaque jour référence à cet héritage.
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¡Elegir un Explorer es un compromiso! 
Compartiendo sus pasiones, con sus 
amigos, incluso muchos (¡16 máximo!), 
Este es un buen programa.
La versatilidad del Explorer es ilimitada : 
buceo, pesca clásica o submarina, esquí 
acuático ... ¿buen clima, brisa o mar 
agitado? No hay problema ; El Explorer 
siempre responde y es seguro.
La gama de 5 modelos tiene todos los 
atributos que hacen el éxito de esta 
serie: un casco en V profunda con un 
comportamiento animado y siempre 
adecuado, comodidades a medida y ahora 
la elección del tipo de flotador.

Scegliere un Explorer è un gesto di 
dedizione! Condividere le tue passioni, 
con i tuoi amici, anche se tanti (16 al 
massimo!), questo è un bel programma!
La versatilità dell’Explorer è senza limiti: 
immersione, pesca, pesca subacquea, 
sci d’acqua... bel tempo, brezza o mare 
mosso? Nessun problema: l’Explorer è 
sempre presente e offre piena sicurezza.
La gamma è composta di 5 modelli e 
possiede tutte le caratteristiche che 
spiegano il successo di questa serie: uno 
scafo a prodonda V, dal comportamento 
vivace e delle personalizzazione su 
richiesta come la scelta del tipo di 
tubolare.

Choosing an Explorer is a bold move ! 
You’ll be able to share your passion for 
adventure with up to 16 friends on this 
boat. The versatility of the Explorer is 
limitless with the capability of diving, 
spearfishing, or waterskiing!
The durability and safety of the Explorer 
will protect you in any weather so you can 
continue exploring. Each of the 5 models 
of the Explorer provide unique assets 
including a deep V hull, à la carte layouts, 
and a choice of buoyancy tubes.

Choisir un Explorer est un acte engagé 
! Partager ses passions, avec ses amis, 
même très nombreux (16 au maximum !), 
voilà un beau programme.
La polyvalence de l’Explorer est sans 
limite: plongée, pêche, chasse sous-
marine, ski nautique... beau temps, brise 
ou mer formée? L’Explorer répond toujours 
présent et en toute sécurité.
La gamme composée de 5 modèles, 
possède tous les attributs qui font le 
succès de cette série : une coque en V 
profond au comportement vif et passe 
partout, des aménagements à la carte, et 
désormais le choix du type de flotteur.
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BOZ54350

700
250*

6,90

2,54

820

16

1.960KG

HYPALONTM

NEOPRENETM

ASIENTOS - SEAT - SEDILE - SIÈGE

OTROS - OTHERS - ALTRI - AUTRES

BOZ61834

BOZ61843 BOZ61844 BOZ61845

BOZ61608

BOZ61749 BOZ61783

EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL

CONSOLAS - CONSOLE - CONSOLLE - CONSOLE

* Posibilidad de bimotorización, contacte su distribuidor.  
* Possible twin-engine, contact your dealer.
* Possibilità di una doppia motorizzazione, si rivolga al rivenditore.
* Possibilité d’une bi-motorisation, contactez votre revendeur.
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BOZ54343 BOZ54344

600
150

5,98

2,47

390

13

1.580KG

STRONGANTM

DUOTEXTM

ASIENTOS - SEAT - SEDILE - SIÈGE

OTROS - OTHERS - ALTRI - AUTRES

BOZ61784

BOZ61834

BOZ61844 BOZ61845

BOZ1167

BOZ61783

EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL

CONSOLAS - CONSOLE - CONSOLLE - CONSOLE
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BOZ61785

550

BOZ54339 BOZ54340

90

5,50

2,18

280

14

1.230KG

STRONGANTM

DUOTEXTM

ASIENTOS - SEAT - SEDILE - SIÈGE

OTROS - OTHERS - ALTRI - AUTRES

BOZ61834

BOZ61844 BOZ61845

BOZ1167

EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL

BOZ61784BOZ61783

CONSOLAS - CONSOLE - CONSOLLE - CONSOLE
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BOZ54335 BOZ54336

BOZ61785

500
70

5,01

2,08

240

10

1.085KG

STRONGANTM

DUOTEXTM

ASIENTOS - SEAT - SEDILE - SIÈGE

OTROS - OTHERS - ALTRI - AUTRES

BOZ61834

BOZ61844 BOZ61845

BOZ1167

EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL

BOZ61784BOZ61783

CONSOLAS - CONSOLE - CONSOLLE - CONSOLE
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420

BOZ54403

ASIENTOS - SEAT - SEDILE - SIÈGE

BOZ61785BOZ61782

EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL

CONSOLAS - CONSOLE - CONSOLLE - CONSOLE

50

4,20

1,90

165

7

780KG

STRONGANTM

DUOTEXTM

80
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m

BOZ61843
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Eslora Length overall 4.2 - 13’ 9” 5,01 - 16’4” 5,5 - 18’1” 5,98 - 19’8” 7 / 22’ 8” Lunghezza esterna Longueur extérieure

Longitud habitable Inside length 2.90 - 9’6” 3,6 - 11’10” 4,1 - 13’5” 4,47 - 14’8” 5,71 / 18’ 9” Lunghezza abitabile Longueur habitable

Manga Width overall 1.90 - 6’3” 2,08 - 6’10” 2,18 - 7’2” 2,47 - 8’1” 2.54 / 8’ 4” Larghezza esterna Largeur extérieur

Anchura habitable Inside width 0.95 - 3’1” 1,08 - 3’7” 1,18 - 3’10” 1,37 - 4’6” 1.39 / 4’7” Larghezza abitabile Largeur habitable

Diámetro del flotador Buoyancy tube diameter 0.455 0,5 - 1’8” 0,5 - 1’8” 0,55 - 1’10” 0.575 / 1’11” Diametro del tubolare Diamètre du flotteur

Número de pasajeros 
(ISO)

Number of passengers 
(ISO) 7 10 14 13 5/16 Numero passeggeri 

(ISO)
Nombre de passagers 
(ISO)

Carga máxima 
autorizada (kg – Lbs)

Maximum authorized 
payload (kg – lbs.) 780 1085 - 2392 1230 - 2712 1580 -3483 1960 - 4321 Carico massimo 

autorizzato (kg – lbs.)
Charge maximale 
autorisée (kg-Lbs)

Peso total (kg – Lbs) Total weight (kg – lbs.) 165 240 - 528 280 - 617 390 - 860 820 - 1808 Peso totale (kg – lbs.) Poids total (kg-Lbs)

Numero de 
compartimientos 
estancos

Number of airtight 
compartments 3 5 5 5 5

Numero di 
scompartimenti 
impermeabili

Nombre de 
compartiments 
étanches

Categoría de 
concepción Design categories C C C C B / C Categoria di concezione Catégorie de conception

Eje del motor: Corto 
Largo Extra Largo

Transom length : Short 
Long Extra long L20” L20” L20” XL25” XL25” Gambro : Corto Lungo 

Extra lungo
Arbre : Court Long 
Extra long

Potencia media 
recomendada (en cv)

Average recommended 
power (Hp) 30 50 70 90 Potenza media 

raccomandata (Ch)
Puissance moyenne 
recommandée (en ch)

Potencia media 
recomendada (en kW)

Average recommended 
power (kW) 22 37 53 68 Potenza media 

raccomandata (kW)
Puissance moyenne 
recommandée (en kW)

Potencia máxima 
autorizada (en cv)

Maximum allowed 
power (Hp) 50 70 90 150 250* Potenza massima 

autorizzata (Ch)
Puissance maximale 
autorisée (en ch)

Potencia máxima 
autorizada (en kW)

Maximum allowed 
power (kW) 37 53 68 112 147,2 Potenza massima 

autorizzata (kW)
Puissance maximale 
autorisée (en kW)

Velocidad máxima en 
mono (km/h – mph)

Maximum speed in 
mono (km/h – mph) 59-37 68-42 84-52 77/48 Velocità massima sci 

d’acqua (km/h – mph)
Vitesse maximale en 
mono (en km/h - mph)

Longitud casco o de la 
Bolsa del flotador

Length of hull / 1st bag: 
buoyancy 3,63 - 11’9” 4,08 - 13’5” 4,63 - 15’2” 5,21 - 17’1” 6,06 - 19’8” Lunghezza scafo al primo 

sacco galleggiante
Longueur coque au 1er 
sac Flotteur

Ancho casco o de la 
Bolsa del flotador

Width of hull / 1st bag: 
buoyancy 1,24 - 4’0” 1,36 - 4’6” 1,42 - 4’8” 1,96 - 6’5” 1,85 - 6’0” Larghezza scafo al primo 

sacco galleggiante
Largeur coque au 1er 
sac Flotteur

Altura casco o de la 
Bolsa del flotador

Height of hull / 1st bag: 
buoyancy 0,69 - 2’2” 0,75 - 2’6” 0,8 - 2’8” 1,3 -4’3” 1,2 -3’9” Altezza scafo al primo 

sacco galleggiante
Hauteur coque au 1er 
sac Flotteur

Angulo de carena Hull angle 19° 22° 27° 20° 24° Angolo di carena Angle de carène

420 500 550 600 700



La gama Sunrider ofrece la mejor relación 
calidad/precio del mercado, optimizando 
el comportamiento marino perfecto y la 
capacidad de llevar a todos sus pasajeros 
con total seguridad.
Su equipamiento y comodidades son de 
perfecta ergonomía y confort ejemplar. Los 
numerosos espacios de almacenamiento 
y su modularidad lo convierten en una 
unidad de uso muy funcional.

La gamma Sunrider offre il miglior 
rapporto qualità/prezzo del mercato, 
ottimizzando un comportamento in mare 
impeccabile e una capacità di imbarcare 
tutti i tuoi passegeri in piena sicurezza.
L’equipaggiamento e strutture danno 
prova di una perfetta ergonomia e di un 
comfort esemplare. Il grande spazio di 
stoccaggio e la sua modularità ne fanno 
ne fanno un prodotto che si rivela molto 
funzionale durante l’uso.

The Sunrider range offers the best value 
for money on the market. It optimizes your 
time on the water as your embark on an 
adventure with family and friends.
The versatile equipment and personalized 
arrangements allow for comfort and 
ease as you move around the boat. The 
numerous storage compartments make 
this an extremely functional boat for all 
to enjoy!

La gamme Sunrider offre le meilleur 
rapport qualité/prix du marché, optimisant 
un comportement marin irréprochable, 
et une capacité à embarquer tous vos 
passagers en parfaite sécurité.
Ses équipements et aménagements sont 
d’une parfaite ergonomie et d’un confort 
exemplaire. Les nombreux rangements et 
sa modularité en font une unité qui se 
révèle très fonctionnelle à l’usage.

550500
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EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL

BOZ54381

650
BOZ61841LGR

150

6,35

2,45

470

13

1.600KG

STRONGANTM

DUOTEXTM

BOZ67862LGR
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EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL550

BOZ54369

BOZ61840LGR

90

5,50

2,18

350

11

1.157KG

STRONGANTM

DUOTEXTM

BOZ67861LGR



EQUIPAMIENTO OPCIONAL
OPTIONAL EQUIPMENT
EQUIPAGGIAMENTO OPZIONALE
EQUIPEMENT OPTIONNEL500

BOZ54357

70

5,00

2,10

310

9

1.060KG

STRONGANTM

DUOTEXTM

BOZ61839LGR

BOZ67860LGR
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Eslora Length overall 5 - 16’5” 5,5 - 18’1” 6,35 - 20’10” Lunghezza esterna Longueur extérieure

Longitud habitable Inside length 3,77 - 12’4” 4,2 - 13’9” 4,8 - 15’9” Lunghezza abitabile Longueur habitable

Manga Width overall 2,1 - 6’11” 2,18 - 7’2” 2,45 - 8’0” Larghezza esterna Largeur extérieur

Anchura habitable Inside width 1,1 - 3’7” 1,22 - 4’0” 1,35 - 4’5” Larghezza abitabile Largeur habitable

Diámetro del flotador Buoyancy tube diameter 0,5 - 1’8” 0,5 - 1’8” 0,55 - 1’10” Diametro del tubolare Diamètre du flotteur

Número de pasajeros 
(ISO)

Number of passengers 
(ISO) 9 11 5/13 Numero passeggeri 

(ISO)
Nombre de passagers 
(ISO)

Carga máxima 
autorizada (kg – Lbs)

Maximum authorized 
payload (kg – lbs.) 1060 - 2337 1157 - 2551 1600 - 3527 Carico massimo 

autorizzato (kg – lbs.)
Charge maximale 
autorisée (kg-Lbs)

Peso total (kg – Lbs) Total weight (kg – lbs.) 310 - 682 350 - 772 470 - 1036 Peso totale (kg – lbs.) Poids total (kg-Lbs)

Numero de 
compartimientos 
estancos

Number of airtight 
compartments 5 5 5

Numero di 
scompartimenti 
impermeabili

Nombre de 
compartiments 
étanches

Categoría de 
concepción Design categories C C C Categoria di concezione Catégorie de conception

Eje del motor: Corto 
Largo Extra Largo

Transom length : Short, 
Long, Extra long L20” L20” L20” Gambro : Corto Lungo 

Extra lungo
Arbre : Court Long 
Extra long

Potencia media 
recomendada (en cv)

Average recommended 
power (Hp) 50 70 90 Potenza media 

raccomandata (Ch)
Puissance moyenne 
recommandée (en ch)

Potencia media 
recomendada (en kW)

Average recommended 
power (kW) 37 53 68 Potenza media 

raccomandata (kW)
Puissance moyenne 
recommandée (en kW)

Potencia máxima 
autorizada (en cv)

Maximum allowed 
power (Hp) 70 90 150 Potenza massima 

autorizzata (Ch)
Puissance maximale 
autorisée (en ch)

Potencia máxima 
autorizada (en kW)

Maximum allowed 
power (kW) 53 68 115 Potenza massima 

autorizzata (kW)
Puissance maximale 
autorisée (en kW)

Velocidad máxima en 
mono (km/h – mph)

Maximum speed in 
mono (km/h – mph) 58 - 36 67 - 42 78 - 49 Velocità massima sci 

d’acqua (km/h – mph)
Vitesse maximale en 
mono (en km/h - mph)

Longitud casco o de la 
Bolsa del flotador

Length of hull / 1st bag: 
buoyancy 4,04 - 19’8” 4,6 - 15’1” 5,4 - 17’9” Lunghezza scafo al primo 

sacco galleggiante
Longueur coque au 1er 
sac Flotteur

Ancho casco o de la 
Bolsa del flotador

Width of hull / 1st bag: 
buoyancy 1,28 - 6’0” 1,41 - 4’8” 1,73 - 5’8” Larghezza scafo al primo 

sacco galleggiante
Largeur coque au 1er 
sac Flotteur

Altura casco o de la 
Bolsa del flotador

Height of hull / 1st bag: 
buoyancy 1,66 -3’9” 1,7 - 5’7” 1,73 - 5’8” Altezza scafo al primo 

sacco galleggiante
Hauteur coque au 1er 
sac Flotteur

Angulo de carena Hull angle 22° 26° 21° Angolo di carena Angle de carène

500 550 650



T-TOP

T-TOP HEAVY DUDY

ACCESORIOS ACCESSORIES ACCESSORI ACCESSOIRES

REF A
(cm)

B
(cm)

C
(cm) (cm)

PARED TUBO
WALL THICK
PARETE TUBO

EPAISSEUR TUBE

OCEMA0801 170 120 85 205 Ø 32 mm 1,6 mm

OCEMA0802 170 140 105 205 Ø 32 mm 1,6 mm

REF A
(cm)

B
(cm)

C
(cm)

OCEMA0804
Montaje en cubierta y fijación a la consola
Mounting on deck and fixing to the console
Per il montaggio nel ponte e consolle
Montage sur le pont et sur la console

200 140 200 Ø 44 mm

Para montaje en cubierta y fijación a la consola
Toldo protector montado sobre estructura de 
aluminio anodizado de alta resistencia. Tejido de 
lona marina poliester. Uniones y conectores en 
nylon.
Puede reducirse a la altura deseada.
Color: Azul Marino

T-Top for boats with central console 
Heavy duty polyester marine canvas on 
aluminum frame. 
All connectors and mounts made from marine 
grade polymers.
Can be trimmed to desired height.
Color: Navy Blue 

Per il montaggio nel ponte e consolle 
Tendalino montato sopra una struttura di 
alluminio anodizzato di alta resistenza. Tessuto 
in poliestere marino.
Connettori in nylon. Altezza regolabile. 
Colore: Blu

T-Top pour bateaux avec console centrale
Toile marine en polyester renforcé sur châssis 
en aluminium. Tous les connecteurs et supports 
sont fabriqués à partir de polymères de qualité 
marine. Il peut être coupé à la hauteur souhaitée. 
Couleur: bleu marine

Todos los componentes se fabrican en Nylon 
superior. Tubo de aluminio brillante  Lona 
ATLAS 100% poliéster.
Conectores de acero inoxidable 316.
Color: Azul

All components are manufactured in superior 
Nylon. Bright aluminum tube
Canvas ATLAS 100% polyester.
316 stainless steel connectors.
Color: Navy Blue 

Tutti i componenti sono realizzati in nylon 
superiore. Tubo di alluminio brillante. Canvas 
ATLAS 100% poliestere. Connettori in acciaio 
inossidabile 316. Colore: Blu

Tous les composants sont en nylon renforcé. 
Tube en aluminium brillant
Toile ATLAS 100% polyester.
Connecteurs en acier inoxydable 316.
Couleur: bleu

ACCESORIOS ACCESSORIES ACCESSORI ACCESSOIRES

BOZ67300 BOZ67092BOZ67399

EASY PUSH
Válvula Valve 

Valvola  Soupape

Válvula completa Valve assy 
Valvola completa  Soupape complet

Tapon válvula Plug valve 
Tappo valvola  Bouchon soupape
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BIMINI CRUISER

WHITEWATER PRO BIMINI

Toldo para cruceros de pesca y paseo. 
Construidos con tubo de acero inox  AISI 316 con 
uniones y terminales de acero 316. Tensores de 
cincha de poliester y ganchos inox. 
Tejido acrílico impermeabilizado, Sunbrella™. 
Color AZUL. 
Velocidad máx: 40 nudos

Bimini top in stainless steel 316. 
Connectors and mounts made from stainless 
steel 316. 
Polyester webbing straps and stainless steel 
fasteners. 
Blue acrilic fabric Sunbrella™.
Rated to 40 knots

Telaio per piccole imbarcazioni da pesca. 
Costruito con tubo in acciaio inox AISI 316, con 
terminali in acciaio 316. Tenditore di cinghia 
in poliestere e ganci in inox. Tessuto acrilico 
impermeabile, Sunbrella™. Colore BLU
Velocità massima 40 nodi

Dessus de bimini en acier inoxydable 316. 
Connecteurs et supports en acier inoxydable 
316. Sangles en polyester et attaches en acier 
inoxydable.
Tissu acrilique bleu Sunbrella ™.
Vitesse max 40 nœuds

Toldo para embarcaciones de pesca y paseo. Construidos 
con tubo de aluminio anodizado, con terminales de 
plástico. Incluye soportes fijos. Tensores de proa y 
ganchos de inox. 
Tejido acrílico impermeabilizado, Sunbrella™.  
Color AZUL. 
Velocidad máx: 40 nudos

Bimini top in anodized aluminum. 
Connectors and mounts made from marine grade 
polymers. Support poles included. Front wire stays with 
heavy duty snap hooks in stainless steel. 
Blue acrilic fabric Sunbrella™.
Rated to 40 knots

Telaio per piccole imbarcazioni da pesca. Costruito con 
tubo in alluminio anodizzato, con terminali in plastica 
Tenditore di prua e ganci in inox. 
Tessuto acrilico impermeabile, Sunbrella™. Colore BLU
Velocità massima 40 nodi

Bimini en aluminium anodisé.
Connecteurs et supports en polymères de qualité 
marine. Bras de support inclus. Tendeurs d’étrave et 
crochets en acier inoxydable.
Tissu acrilique bleu Sunbrella ™.
Vitesse max 40 nœuds

BOZ67080 BOZ67301 BOZ61065
M66 9FT

Cable de dirección Steering cable 
Cavo timoneria  Câble de direction

NEW TIPE
Válvula aire Air valve  

Valvola aria  Soupape air

Válvula completa Valve assy 
Valvola completa  Soupape complet

REF A
(cm)

B
(cm) (cm) (cm)

OCEMA0663B 4 25 mm 240-270 255 250 155

OCEMA0664B 4 25 mm 270-300 285 250 155

REF A
(cm)

B
(cm) (cm) (cm)

OCEMA0951B 3 25 mm 150-170 130 130 90
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